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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Seties issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereof.”



UKRAINE
Law Enforcement: Customs
Agreement signed at Kyip

May 23, 2016;
Entered into force December 13, 2016.



AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF AMERICA
AND
THE GOVERNMENT OF UKRAINE
REGARDING MUTUAL ASSISTANCE
BETWEEN THEIR CUSTOMS ADMINISTRATIONS

The Government of the United States of America and the Government of
Ukraine, hereinafter referred to as “the Parties™;

Considering that offenses against customs laws are prejudicial to the
economic, fiscal, and commercial interests of their respective countries;

Considering the importance of ensuring the accurate assessment of customs
duties and other taxes;

Recognizing the need for international cooperation in matters related to the
administration and enforcement of the customs laws of their respective countries;

Having regard for the international conventions containing prohibitions,
restrictions, and special measures of control in respect of specific goods;

Convinced that action against customs offenses can be made more effective
by cooperation between their Customs Administrations; and

Referencing the Recommendation of the Customs Cooperation Council
regarding Mutual Administrative Assistance of December 5, 1953;

Have agreed as follows:



ARTICLE 1
DEFINITIONS

For the purposes of this Agreement:

1. the term *“Customs Administration” means, in the United States of America,
United States Customs and Border Protection and United States Immigration and
Customs Enforcement, which are both components of the U.S. Department of
Homeland Security, and in Ukraine, the State Fiscal Service of Ukraine;

2. the term “customs laws” means the laws and regulations enforced by the
Customs Administrations concerning the importation, exportation, and transit or
circulation of goods as they relate to customs duties, charges, and other taxes or to
prohibitions, restrictions, and other similar controls respecting the movement of
controlled items across national boundaries;

3. the term “information” means data in any form, whether or not processed or
analyzed; and documents, reports, and other communications in any format,
including electronic, certified, or authenticated copies thereof;

4. the term ““customs offense” means any violation or attempted violation ot the
customs laws;

5. the term “person™ means any natural or legal person;

6. the term “‘property” means assets of every kind, whether corporeal or
incorporeal, movable or immovable, tangible or intangible, and legal documents or
instruments evidencing title to or an interest in such assets;

7. the term “provisional measures” includes “seizure™ or “freezing”, which
means: temporarily prohibiting the conversion, disposition, movement, or transfer
of property, or temporarily assuming custody or control of property on the basis of
an order issued by a court or competent authority, or other means;

8. the term “forfeiture” means the deprivation of property by order of a court or
competent authority and includes confiscation where applicable;

9. the term “requesting Administration” or “‘requesting Party” means the:
Customs Administration or Party that requests assistance;



10.  the term “requested Administration” or “requested Party” means the
Customs Administration or Party from which assistance is requested;

11. the term “personal data” means any information that permits the identity of
an individual to be directly or indirectly inferred, including information that is
linked or linkable to an individual; and

12. the term “official” means any customs employee or other government
employee acting on behalf of each Party’s respective Customs Administration.
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ARTICLE 2
SCOPE OF THE AGREEMENT

1. The Parties, through their Customs Administrations, shall assist each other,
in accordance with the provisions of this Agreement, in preventing, detecting, and
investigating any customs offense.

2. Each Customs Administration shall execute requests for assistance made
pursuant to this Agreement in accordance with and subject to the limitations of
domestic law and regulations, and within the limits of its competence and available
resources.

3. This Agreement is intended solely for mutual assistance between the Parties;
the provisions of this Agreement shall not give rise to a right on the part of any
private person to obtain, suppress, or exclude any evidence, or to impede the
execution of a request.

4. This Agreement is intended to enhance and supplement mutual customs
assistance in effect between the Parties. No provision in this Agreement may be
interpreted in a manner that would restrict agreements, arrangements, and practices
relating to mutual assistance and cooperation in effect between the Parties.



ARTICLE 3
SCOPE OF GENERAL ASSISTANCE

1. Upon request, a Customs Administration shall provide assistance in the form
of information in order to ensure the enforcement of the customs laws and the
accurate assessment of customs duties and other taxes by the Customs
Administrations.

2. Upon request or upon its own initiative, a Customs Administration may
provide assistance in the form of information, including but not limited to
information concerning:

a. methods and techniques for processing passengers and cargo;

b. the successful application of enforcement aids and techniqﬁes;

C. enforcement actions that might be useful to suppress customs offenses
and, in particular, special means of combating customs offenses; and

d. new methods used in committing customs offenses.

3. The Customs Administrations shall cooperate in:

a. establishing and maintaining channels of communication to facilitate
the secure and rapid exchange of information;

b. facilitating effective coordination;

C. the consideration and testing of new equipment or procedures; and

d. any other general administrative matters that may from time to time

require their joint action.



ARTICLE 4
SCOPE OF SPECIFIC ASSISTANCE

1. Upon request, the Customs Administrations shall inform each other whether
goods exported from the territory of one Party have been lawtully imported into
the territory of the other Party. If requested, the information shall contain the
customs procedure used for clearing the goods.

2. Upon request, and consistent with domestic laws, a Customs Administration
shall exercise surveillance of:

a. persons known to have committed or suspected of being about to
commit a customs offense within, toward, or through the territory of
the requesting Party; '

b. goods either in transport or in storage identified as giving rise to

suspected illicit traffic within, toward, or through the territory of the
requesting Party;

C. means of transport known to have been used or suspected of being
used to commit a customs offense within, toward, or through the
territory of the requesting Party; and

d. premises in the territory of the requested Party known to have been
used or suspected of being used in connection with the commission of
a customs offense within, toward, or through the territory of the
requesting Party.

3. Upon request, the Customs Administrations shall turnish to each other
information regarding activities that may result in customs oftenses within the
territory of the other Party. In situations that could involve substantial damage to
the economy, public health, public security, or similar vital interest of the other
Party, the Customs Administrations, wherever possible, shall supply such
information without being requested to do so. Nothing in this Agreement otherwise
precludes the Customs Administrations from providing on their own initiative
information regarding activities that may result in customs offenses within the
territory of the other Party.



4, To the extent permitted by domestic law, the Parties may provide assistance
through the use of provisional measures or forfeiture, and in proceedings involving
property subject to provisional measures or forfeiture.

5. The Parties may, consistent with domestic law, with this Agreement, and
with other agreements between them pertaining to the sharing and disposition of
forfeited assets:

a. dispose of property, proceeds, and instrumentalities forfeited as a
result of assistance provided under this Agreement in accordance with
the domestic law of the Party in control of the property, proceeds, and
instrumentalities; and

b. to the extent permitted by their respective domestic laws, and without
regard to the requirement of reciprocity, transfer forfeited property,
proceeds, or instrumentalities, or the proceeds of their sale, to the
other Party upon such terms as may be agreed.

6. The Customs Administrations may, by mutual arrangement, permit under
their control, the movement of unlawful or suspect goods out of, through, or into
their respective territory, with a view to investigating and combating customs
offenses. If granting such permission is not within the competence of the Customs
Administration, that Customs Administration will endeavor to initiate cooperation
with the national authorities that have such competence, or it will transfer the case
to those authorities.



ARTICLE 5
FILES AND DOCUMENTS

1. The Parties may make requests and exchange information via electronic
means. Upon request, the Customs Administrations shall provide information
relating to transportation and shipment of goods showing value, destination,
disposition, and, wherever possible, payment for those goods.

2. A requesting Administration may request originals of files, documents, and
other materials only where copies would be insufficient. Upon request, the
requested Administration shall provide properly certified copies of such files,
documents, and other materials.

3. Unless the requesting Administration specifically requests original or hard
copies of documents, the requested Administration may transmit computer-based
information in any form. The requested Administration shall supply all information
relevant for interpreting or utilizing computer-based information at the same time.

4. If the requested Administration agrees, officials designated by the requesting
Administration may examine, in the offices of the requested Administration,
information relevant to a customs offense and make copies thereof or extract
information therefrom.

5. Originals of files, documents, and other materials that have been transmitted
shall be returned at the earliest opportunity; any rights of the requested
Administration or of any entity or individual outside of the requested
Administration relating thereto shall remain unaffected.

ARTICLE 6
WITNESSES

1. The requested Administration may authorize its employees to appear as
witnesses in judicial or administrative proceedings in the territory of the other
Party and to produce files, documents, or other materials or certified copies
thereof.

2. Where an official requested to appear as a witness is entitled to diplomatic or
consular immunity, the requested Party may agree to a waiver of immunity under
such conditions as it determines to be appropriate.



ARTICLE 7
COMMUNICATION OF REQUESTS

1. Requests pursuant to this Agreement shall be made in writing directly
between officials designated by the respective Heads of the Customs
Administrations. Information deemed useful for the execution of requests shall
accompany the request. In urgent situations, oral requests may be made and
accepted, but shall be promptly confirmed in writing as expeditiously as possible,
and no later than 10 business days, based upon the requesting Administration’s
calendar, from the date of the oral request.

2. Requests shall include as much information as possible to assist the
requested Administration in responding, including, but not limited to:

a. the name of the requesting Administration;
b. the nature of the matter or proceedings;

a brief statement of the facts and customs offenses involved:

o

d. the reason for the request;
e. a description of the assistance requested; and
f. the names and addresses or other appropriate and available

information regarding the persons concerned in the matter, or
proceeding, if known.



ARTICLE 8
EXECUTION OF REQUESTS

1. The requested Administration shall take all reasonable measures to execute a
request and shall endeavor to secure any official measure necessary for that

purpose.

2. If the requested Administration is not the appropriate agency to execute a
request, 1t may, in addition to advising the requesting Administration of the
appropriate authority or applicable agreement, if known, transmit it to the
appropriate authority.

3. The requested Administration shall conduct to the fullest extent possible, or
permit the requesting Administration to conduct, such inspections, verifications,
fact-finding inquiries, or other investigative steps, including the questioning of
experts, witnesses, and persons suspected of having committed a customs offense,
as are necessary to execute a request.

4. Upon request, the requesting Administration shall be advised of the time and
place of action to be taken in executing a request.

5. Upon request, the requested Party may authorize, to the fullest extent
possible, officials of the requesting Administration to be present in the territory of
the requested Party to assist in execution of a request.

6. The requested Administration shall comply with a request that a certain

procedure be followed to the extent that such procedure is not prohibited by the
domestic law of the requested Party.
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ARTICLE 9
LIMITATIONS ON USE

I. Information obtained under this Agreement shall be afforded the same
degree of confidentiality by the receiving Party that it applies to similar
information in its custody.

2. Information obtained under this Agreement may only be used or disclosed
for the purposes specified in this Agreement, including use by the receiving Party
in any proceedings. Such information may be used or disclosed for other purposes
or by other authorities of the receiving Party if the supplying Customs
Administration has expressly approved such use or disclosure in writing.

3. Information received by either Party shall, upon request of the supplying
Party, be treated as confidential. The reasons for such a request shall be stated.

4. This Article shall not preclude the use or disclosure of information
exchanged pursuant to this Agreement to the extent that there is an obligation to do
so under the Constitution or domestic laws of the receiving Party in connection
with any criminal proceeding. The receiving Party shall give advance notice of any
such proposed disclosure to the supplying Party.

5. This Article shall not preclude the use or disclosure of information
exchanged pursuant to this Agreement in connection with terrorism or other
national security matters where there is an obligation to use or disclose such
information under the receiving Party’s applicable laws.

6. If data supplied is found to be incorrect or should not have been exchanged,
notification should be made immediately. The Customs Administration that has
received such data shall amend or delete it.

7. Information made public under this Article may be used by a Party for any
purpose.

8. Each respective Customs Administration shall establish or maintain local

arrangements to ensure appropriate transmission, safekeeping, storage, handling,
and internal dissemination of confidential data, files, and documents.
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9. The use of personal data by a Party shall be limited in accordance with and
subject to the limitations of that Party’s domestic law and regulations as well as the
provisions of this Article.



ARTICLE 10
EXEMPTIONS

1. Where a requested Party determines that granting assistance would infringe
upon its sovereignty, security, public policy, or other substantive national interest,
or would be inconsistent with its domestic law and regulations, including any legal
requirement relating to non-compliance with assurances regarding limitations on
use or confidentiality, it may refuse or withhold assistance, or may grant it subject
to the satisfaction of certain conditions or requirements.

2. If the requesting Administration would be unable to comply if a similar
request were made by the requested Administration, it shall draw attention to that
fact in its request. Compliance with such a request shall be at the discretion of the
requested Administration.

3. The requested Administration may postpone assistance on the ground that it
will interfere with an ongoing investigation, prosecution, or proceeding. In such
instance, the requested Administration shall consult with the requesting
Administration to determine if assistance can be given subject to such terms or
conditions as the requested Administration may require.

4. In the event that a request cannot be complied with, the requesting
Administration shall be promptly notified and provided with a statement of the
reasons for postponement or denial of the request. Circumstances that might be of
importance for the further pursuit of the matter shall also be provided to the
requesting Administration,



ARTICLE 11
COSTS

1. The requested Party shall normally pay all costs relating to the execution of
the request, with the exception of expenses for experts and witnesses and the costs
of translations, interpretation, and transcription, which shall be paid for by the
requesting Party.

2. If during the execution of a request it becomes apparent that completion of
the execution of the request will entail expenses of an extraordinary nature, the
Customs Administrations shall consult to determine the terms and conditions under
which execution may continue.

ARTICLE 12
IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT
1. The Customs Administrations shall:
a. communicate directly for the purpose of dealing with matters arising

out of this Agreement;

b. after consultation, issue any administrative directives necessary for
the implementation of this Agreement; and

C. endeavor by mutual accord to resolve any questions or disputes
arising from the interpretation or application of this Agreement.

2. Disputes that are not resolved by the Customs Administrations shall be
settled by diplomatic means.

3. The Customs Administrations agree to meet periodically as necessary at the
request of either Party in order to review the implementation of this Agreement.
ARTICLE 13
TERRITORIAL APPLICATION

This Agreement shall be applicable in the territories of both Parties as defined in
their domestic legal and administrative provisions.
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ARTICLE 14
ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION

1. This Agreement shall enter into force on the date of the last note in an
exchange of notes between the Parties indicating that they have completed the
necessary internal procedures for entry into force. Upon its entry into force, this
Agreement shall supersede the Agreement between the Government of the United
States of America and the Government of Ukraine to apply the Agreement between
the Government of the United States of America and the Government ot the Union
of Soviet Socialist Republics Regarding Cooperation and Mutual Assistance
between their Customs Services signed at Washington on June 2, 1990, effected by
exchange of notes at Washington November 21, 1994,

2. Either Party may terminate this Agreement at any time by notification
through diplomatic channels. The termination shall take effect three months from
the date of notification of termination to the other Party. Ongoing requests for
assistance made prior to the effective date of termination shall nonetheless be
completed in accordance with the provisions of this Agreement.

3. This Agreement may be amended at any time by mutual written agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their
respective Governments, have signed this Agreement.

DONE, in duplicate, at........ Sy W (s ME. ... on

MY Z3,Z28(& ..., in the English and Ukramlan languagges, both texts being

equally authentlc y

/< ’( (/ eVt e |
FOR THE GOVERNMENT OF THE ~ FOR’THE GOVERA T OF
UNITED STATES OF AMERICA:  UKRAINE—




Yroaa
vix Ypajgom Crnonyyennx HltaTie Amepnkn Ta ¥Ypsiiom YKpainu Ta npo B3acvHy
AONOMOTY MisK IX MUTHHMHM aaMinicTpauisamu

Ypsax Cnoayuenux Iltarise Amepuku ta Ypsia Ykpainn (1ai - Ctoponu),

BPAaxoBYIOUHU, IO TMOPYWEHHS MUTHOTO 3aKOHOJABCTBA 3aBAAIOTH  IIKOIH
CKOHOMIYHHUM, (ICKATBHHM | KOMEPUIHIM iHTepecam TXHIX KpaiH;

BpaXOBYIOYM BaXKIUBICTH 3a0e3MeueHHs MPaBWILHOTO 300pY MaTa T4 IHILIAX
NOAATKIB;

BU3HAIOUM  HEOOXiIHiCTh  MDKHApOIHOTO  CHIBpOOITHHLTBA 3 I[IHTalb,
IIO CTOCYIOThCA 38CTOCYBaHHS 1 AOTPUMAHHA MHTHOTO 3aKOHO/IaBCTBA CBOIX KpaiH;

3BAXAIOYM HA MDKHAPO/IHI KOHBEHINT, WO MiIcTATh 3a60poHH, OOMEXeHHs Ta
CrieniaIbHl 3aX0AM KOHTPOIIO CTOCOBHO OKPEMUX TOBApIB;

nepekoHani, mo Goporeda 3  MOPYLWICHHAMH  MHUTHOIO  3aKOHOJABCTBA
Moxke  Oytm  OLtebin  edeKTHBHOIO  3aBMIKM  CINBPOOGITHHMUTBY  MDK X
MHUTHUMH aIMIHICTpauisvMu; Ta

nocuiarouucs  Ha Pexomengauiro Pagm  MuTHOro  cmiBpoGiTHMLTBAZ  MpPO
B3a€MHY aIMiHICTpaTHBHY A0OMOMOTY Bix 5 rpyausa 1953 poky;

JOMOBHTHCH MIPO TaKe:

Crarra 1
Busnaueuus

Jns uinei niel Yroau:

1. TepMmin «vutHa ajmidicTpauis» o3navae 114 Crioaydennx Illraris Amepuku —
MutHy Ta npukopaoHHY oxopoHy CIHIA Ta MirpauiiiHy Ta MMTHY [OpaBOOXOPOHHY
cnyxk0y CLUA, sixi o6unsi e ckragopnmu lenapramenty BHYTpimHboi 6esnexn CIUA,
A4 YKpainu — [lepxxaBHy dickaipHy cayx0y YKpainu;

2. TepMin «MUTHE 3aKOHOAABCTBOY» O3HAYAE 3AKOHH Ta IHLI1 HOPMATHBHI aKTH, AKI
3aCTOCOBYIOTBCA MHTHUMH QJMIHICTPAUisMH V 3B A3KY 3 IMIIOPTOM, €KCHOPTOM Ta
Tpan3uToM abo mepeMilieHHSM TOBapiB, A0 AKUX 3aCTOCOBYCTHCH MHTO, 300pH Ta 1HLI
noaarku abo 3a6oponnu, 06MexenHa abo IR aHATOTTYHI 33X0/(M KOHTPOIIO, OB SA3aH] 3
nepeMilicHHAM KOHTPOILOBAHHAX TOBAPIB Yepes JAepskaBHI KOPIOHH;

3. TepwmiH «indopvauis» o3Hagae aAani B Oyap-aKil (GopMi, He3aTekKHO Bid TOrO,
yp OvIH BOHHM MiJani oOpodumi afo anatilzy, a TakoX JOKYMEHTH, 3BiTH i iHuI
noBiOM.ICHHS B Gvab-skiil dopmi, BKTIIOYAKOUH 1X €I1eKTPOHHI, 3aBipeni abo 3acBinyeHi
KOTIT;

4. TepmiH «MUTHE NOpPYIIEHHS» O3Hayac OyIb-sKe MOPYUICHHA abo crnpody
MOPYIIEHHS MHTHOIO 3aKOHO1aBCTBA;

5. Tepmin «ocoba» o3Hauae 6yab-aKy GizudHy abo puanuny ocody;
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6.  TepMmin «vaiino» o3Havae Gy1b fAKi AKTUBY, MaTepiaTbHi a60 HemaTepiaTbHi,
pyxomi abo HepyXomi, a TaKoX NPaBOBi JOKYMEHTH a0 iHCTPYMEHTH, SKi 3aCBLAYVIOTH
[IpaBo B.IaCHOCTI HA MaiHO abo HOro YacTky;

7. Tepmin «TuvyacoBi 3aX0aH» BKIIOYAE «3AaTPHMAaHHA» ab0 «3aMOPOIKEHHS
Ta 03HaYa€ THMYacoBY 3a00poHY 3MIHM, pO3MILICHHS, pYXy Ta Hepegaui MaiiHa abo
TUMYACoBY Mepeiady y BOJIOJIHHA a00 KOHTPOIb Hald MailHOM Ha IICTaBi Cy10BUX
pitieHp abo pillieHb IHIUMX KOMIIETEHTHHX OPTaHiB; Yd iHIIUM CTIOCOGOM;

8. Tepwmin «BHIyueHHs» O3Hayae MO30aBIEHHS MaiiHa Ha MiACTaBi CyNOBOTO
pimeHHa abo pilleHHs IHUINX KOMIETEHTHMX OPraHiB Ta BKIIouae KOHGICKaLilo, AKIIO
CTOCY€ThCH;

9. TepMmin «3anuTyoua aaMiHICTpaLis» abo «3amuryroya CTOpOHa» 03HAYAE MUTHY
aamizicTpauio abo CTOpoHy, siKa 3BepTAETHCA 13 3alUTOM NPO HAJaHHS JOMOMOTY;

10. Tepmin «3anutyBana agminicTpalis» abo «3amutyBana CTopoHa» O3Hayac
MHTHY aamiHicTpauito abo CTOpoHY, 10 AKOT HAa€TbCH 3aITUT PO HAJIAHHS JIOMOMOTH;

11. TepmiH «nepcoHallbHi JaH» O3Hayae OYAb-aKy iHGoOpMallifo, sfKa T03BO.ISE
inenTHdiKYBaTH 0coBy mpsaMo abo omocepeakoBano Ta iHGopMallioo, fKa MOB’I3aHa UM
Moxe OyTn noB’d3aHa 3 0co6010; Ta

12. TepMmiH «mocajoBa ocofa» o3Hadae Oy/b-AKOM0 MHTHOTO IpauliBHHKa abo
iHIIOro ypsI0BOrO MpauiBHHUKA, AKHIl i€ BiX IMEHI BiIMOBIAHOI MUTHOI aaMiHICTpauil
CropoHHu.

Crarra 2
Cdepa 3acrocyBanus

1. CropoHu uepe3 cBOI MHTHI aaMiHiCTpaulii HamalOTL OJHA OIHIH JomOMOIY
3riIHO 3 NOJOMKEHHAMM Wi€l Yroam v HoINepeykeHHi, BUSBICHH] 1 po3ciiayBaHHi Oyab-
AKUX MUTHUX [TOPYIIEHb.

2. Koxua MHTHa aJMIHICTpallif BHMKOHYE 3alMTH NP0 HaJaHHA AOMNOMOIH,
ULArOTOBNCHI B paMkax Wie€i Yroad BIiaMOBIAHO 10 Ta B MeXax HalloHaIbHOrOo
3aKOHOAABCTBA T4 HOPMATHBHHUX aKTiB, T2 B MeXax CBOE] KOMIETEHLl Ta HagBHHX
pecypeiB.

3. Iz Yroia npusnauyeHa BHKTIOYHO LT HAJAHHA B3aEMHOI JOMOMOTH MIK
CroponaMu; MOJIOXEHHS wici Yroad He HajaoTh JKOAHIH npHBatHiil ocol mpasa
OTPHMYBATH, TPHUXOBYBAaTH YU BHJIy4aTH Oyib-fki J0kasn abo [epewiko/DKaTH
BUKOHAHHIO 3aIUTY.

4. s VYroza npw3HaueHa YIOCKOHATUTH Ta JOMOBHHTH ICHYIOYY MK
CTOpOoHaMM B3a€MHY OfIOMOI'Y B MHTHHX crpaBax. JKoiHe 3 MOJ0XKEHB Licl Yroiu He
MOKe TAYMadHTHCh AK Take, LI0 Moxe oOMexyBard Altoul Mik CropoHamu yroiu,
JIOMOBIIEHOCT] Ta IIPAKTHKH, [I0B’A3aH1 i3 B3a€MHOIO I0MTOMOTOIO Ta CIHBPOOITHUITBOM.
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Crarrai 3
Cdodepa 3araasHol AonoMoru

I.  MurthHa agMimicTpanis Hajae Ha 3alMT gonoMory y dopmi indopmauii a1
3a0e3MeyeHHs 3aCTOCYBAHHS MMTHOIO 3aKOHOABCTBA Ta TMPABIIBHOIO HapaxyBaHHS
MUTHHMY aIMIHICTpanisiMH MHTA Ta HIIMX [IO/ATKIB.

2. MurtHa aaMiHicTpauiss MOXKe HQJIABATH HA 3alMT YU 3a CBOEK 1HIILATHBOIO
JonoMory y gopmi indopmariii, II0 BK.II0YAE, a1e He 0OMEXKYETHCSA, CTOCOBHO:

a) METOAiB Ta 3aco0iB 0GOPMICHHS MAaCAKHPIB Ta BAHTAXKY;

b) ycmiimHoro 3acTocyBaHHs 3aX0iB MPABO3aCTOCOBHHX 3aC00iB Ta METOAIB;

¢) TIPaBO3aCTOCOBHUX 3aXOMiB, fAKi MOXYTh OYTH KOpHUCHUMH st Goporsu 3
MUTHUMH TIOPYLICHHAMH Ta, 30KPEMA, ClELIa1bHUX 3aXOiB OOpOTBOM 3 MHTHHMH
NOpYLUCHHAMHU;

d) HOBHX METOIB YUMHEHHS MUTHUX ITOpPYLICHb.

3. MuTHI aaMiHicTpauil coiBOpaloOTh ¥:

a) CTBOpPEHHI Ta MNiATpUMAaHHI (VHKUIOHYBAaHHA KaHaJiB 3B A3KY 3 METOI0
3a0€e3MeueHHs MBHAKOro Ta 6e3neyHoro ooMiHy iHGopMaLicio;

b) 3abe3nedeHHi eeKTHBHOT KOOpAUHALTIT;

C) BUBYEHHI Ta BUNMpOOYBaHHI HOBOTO 00JIaiHAHHS Ta MPOLEAVD Ta

d) Ovap-fiKuxX IHIIMX aIMIHICTpaTMBHUX IHMTAHHAX, fAKi 4ac BiJ Yacy MOXYTh
noTpedyBaTH IXHIX CNLTLHUX il.

CrarTa 4
Cdepa cnenianbHol 10noMorn

I. Ha 3amut MuTHi ajMiHicTpauii iHQOpMYIOTH OJHA OJHY, 4M OyIn TOBapH,
BHBE3€HI 3 TepHTopii o/iHieT CTOPOHH, 3aKOHHO BBE3EHI Ha TEPUTOPIIO ACP)KABH IHINOL
Croponu. Ha 3anuT Taka indopmalis noBUHHA MICTUTH OIMHC MUTHHX (QOpPMaIbHOCTENH,
L0 3aCTOCOBYBATHCA i1t O(OPMICHHS TOBApY.

2. Ha 3anmuT Ta 3riaHO 3 HAUIOHAJLHUM 3aKOHOJABCTBOM MHTHA aJIMIHICTpAL(s
371IACHIOE Harnsa 3a:

a) ocobamu, mWoAO SKUX BLIOMO, IO BOHH BYMHIIH abo MiA03PIOIOTECH ¥ HAMIpI
BUMHHUTH MUTHE [MOPYLIEHHS MpH HepeMilleHHI B MEXKaxX TepuTopii, Ha 4YH Hepes
TEPUTOPIiIO depkaBu 3anuTyrowoi CTopoHu;

b) ToBapamu, fAKi epeBo3sAThHC abo 30epiraroThes, MO0 AKHX € NiA03pa BBAKATH,
IO BOHH BUKOPUCTOBYHITHCH T8 HE3aKOHHOTO 00Ty B MeXax TEpUTOpil, Ha M 4epes
TEPUTOPHO JeprkaBy 3anuTtvioyoi CTopouy;

C) TPAHCIOPTHUMHE 3ac00aMH, NPo K1 BIZOMO ad0 11010 AKHX € MiA03pa, IO BOHU
BHKOPUCTOBVBA.IMChL YU BHKOPHUCTOBYIOTBCA 15 BUMHEHHS MUTHOIO HOpYLUCHHS B
MeKax Tepuropil, Ha afo rnpu HepeMilleHHl Yepe3 TEPUTOPIIO IE€PKaBH 3AMUTYHYOL
Cropouu; Ta
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d) upumilcHHAMY Ha TepHTOPIT 3anuTyBanoi CTOpOHM, PO AKi BioMo abo 11010
AKUX € [1i103pa BBAXKATH, IO BOHH BHKOPHCTOBYBAIHCH 9M BHKOPHCTOBYIOTBCS IUIS
BYMHCHHS MUTHHMX IOPYLICHbL B MEXKax TepuTopil, Ha abo NOpH NpUMILIEHHI uepes
TEPHTOPIIO JePKaBH 3aHTYI040T CTOPOHH.

3. Ha 3anut, MuTHI aaviHicTpauii HaaaloTh 0jHa oARiH iHdopMalio mpo 1if, sxi
MOXYTbh NPU3BECTH [0 MHUTHHUX MOpYLIeHb Ha TepuTopii gepxasu ivmioi Croponu. Y
BHOENKAX, sKI MOKYTh 3aBIaTH 3HAYHOI IIKOAH CKOHOMIUi, 3J0pOB'I0 HACEIEHH,
rpomMaacekiii Gesneni abo aHaIOTIYHHM BOKIUBHM iHTepecaM iHwOi CTOPOHM, MHTHi
aamiHicTpalii, y pa3si MOXCIMBOCTI, HagalOTh Taky iH(opmauio 6e3 OTpUMAHHS 3aIHTY.
Hinro B it Yroxi He nepemikomkac MUTHMM aiMIHICTpalisM HAJZaBaTH 32 BIACHOO
iniuiaTMBOO iHdOpMauilo Mpo Ail, SKi MOKYTH NPHU3BECTH 0 MUTHMX [OPYLIEHb HA
TeprTOpii JepkasH iHmoT CTopoHM.

4. B Mexax HALIOHAIBHOIO 3aKOHOAABCTBa CTOPOHHM MOMKYTH HA/ABATH JOMOMOIY
HUIIXOM 3aCTOCYBAHHA TUMYACOBUX 3ax0A1B a00 BUIYYEHHSA, a TAaKOX TIPU MPOBAKEHHI
Y CIpaBax IoA0 MaiHa, ke miaarae TAMYacoBUM 3axoaaM abo BUITYUEHHIO.

5. Croponn MOXYTb BIAITOBIAHO 0 HAIIOHAIBHOTO 3aKOHO/1aBCTRA, i€l Yroam
a00 IHIIUX /JOFOBOPIB MK HHMH, fKI CTOCYIOThCA pPO3MOALTY Ta PO3NOPS/PKCHHS
BUJIYUCHUMH aKTUBAMH:

a) posnopspKaTUcs MaifHOM, J0X0JaMH Ta 3aco0amMy, BUIYYECHUMU B pe3yIbTaTi
B3a€EMOJOIIOMOrH B paMkax Ui€l Yroam 3riZHo 3 HaUiOHATbHUM 3aKOHOJaBCTBOM
CTopoHH, fKa KOHTPO.TIOE Take MaiHo, J0X014 Ta 3acobu; Ta

b) ¥y Mexax, H103BOJIEHUX X HALIOHATHHUM 3aKOHOJABCTBOM Ta 0€3 Mocu.1anb Ha
BUMOTH B3a€MHOCTI, IlepeaBaTd BHIIVYEHI MaiiHo, noxoan abo 3acobu abo jgoxia Bia ix
ponaxy, iHwid CTOPOHI Ha MOTOHKEHUX MIXK HHMH YMOBaXx.

6. 3a B3a€MHOW IOMOBICHICTIO, MHUTHI ajMiHicTpailli MOXYTb JA03BOIHTH
3iHCHIORATH T CBOTM KOHTPOJIEM MepeMIINCHHS HE3aKOHHUX ad0 mio3pLIuX TOBapiB 3,
yepes abo HA TEpUTOPIIO X JepiKaB 3 METOK PO3CTilyBaHHS Ta OOpOTHOM 3 MHUTHHMM
NOPYIICHHAMH. SIKUI0 HaJaHHA TAKOro A03BOIY HE HATEKHTH 10 KOMIETCHLI MHTHOL
aaMinicTpanii, Taka MUTHA aAMIHICTpaltis CUPHITHME BCTAHOBJICHHIO CHIBPOOITHHIITBA 3
HAlliOHA.IbHUMU OpI'dHAMH, SKi MaroTh TaKy KOMICTEHIIO, abo nepeiacts Crpasy .10
TaKUX Oprauib.

Cratra 5
CrnpaBsn Ta 10OKyVIEHTH

1. CTopoHM MOXYTH 3AIHCHIOBATH 3aMUTH Ta OOMIHIOBAlHCS IH(HOPMALIEIO
3aco0amu erekTpoHnoro 38 s3ky. Ha sauur Muthi agMidicTpanii HazaoTh iHdopMaliio
I[O/0 MEPEBE3CHHS Td BIJBAHTAKEHHS TOBapIB 13 3a3HAYSHHSIM BApPTOCTI, TMVHKTY
IPH3HAYCHHS, PO3TAILyBAHHS TAKUX TOBAPIB, T4, V pa3i MOACTHBOCTI, 3(1HCHCHHS OILIATH
34 TOBap.

2. 3anuTyioua aJIMiHICTpalis MoKe 3auTyBaTH OPUITHAIM CIIPaB, JOKYMCHTIB Ta
iHIOMX MarcpialiB JIMINe ¥V BUIAJKAX, KOJIM KONIH HedocTaTHeo. Ha 3anur 3anutyBaHa
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aJAMIHICTpauis HAJaec HATCKHUM YHHOM 3aCBiT4eHi KOMIT TakMX CHpaB, JOKVMEHTIB Ta
IHINMX MaTepiasiB.

3. Jkwo 3anMTylo4a aaMiHicTpauis Oe3mocepeaHbo HE 3aMIvVeE OpMriHain ato
TanepoBi KOmii J0KYMEHTIB, 3aNWTYBaHa aJMiHICTpallil MOXe MepeIaTH KOMITIOTEPHY
inpopmanito B Oyab-skilt Qopmi. 3anuryBdaHa aaMiHicTpauis Haaae OZHOYACHO VCIO
indopmatiito, HeoOXiAHY A1 TAyMaYeHHs a60 BUKOPHCTaHHA KOMII t0TepHoi indopMaLii.

4. VYV pa3i 3rogd 3audTyBaHoi amMi”icTpauii, mocagoBi 0COOM, YNOBHOBAKEHI
3AMMTYIOU0I0  aAMIHICTPalli€lo, MOXKYTh BHBYATH Y [PUMILIEHHSX 3aMTYBaHOI
aaMiHicTpauil iHQOpPMAIIo, MOB’A3aHY 3 MHTHMM MOPYLWICHHSM Ta poOHTH Kollli abo
BUTATU 3 Takoi iHpopmarii.

5. llepeaani opHriHaIu crpas, JOKYMEHTIB Ta IHIHMX MaTepiailiB 1IOBEPTAIOTHCSA
IpH TIEPINiA MOMKIUBOCTI; OPH LBOMY HE MNOPYIUVIOTHCS Oyab-SKi MpaBa 3aMHTVBAHOI
agMinicTpanii abo ropuanuHoi Yu iznyHOi ocoOM, He TOB’A3aHOT 13 3aNUTYBAHOK
aJMIHICTpALicto, Ha 3a3Ha4Y€Hi OPUIiHAH,

Crarra 6
Ceiaku

1. 3anutyBaHa aaMIHICTpallifi MOXeE VIIOBHOBRKHUTH CBOIX TMOC3IOBHX OCID
BUCTYNIUTH CBLIKAMHU Y CVA0BUX ab0 agMIHICTpAaTMBHUX NpPOBADKCHHAX HA TEpPHTOPIl
aepxapn iHwoi CTOpoHHW 1 HajaBaTH CIIpaBM, AOKYMEHTH Ta IHII martepia.u, abo iX
3aCBII4EHI KOTIiT.

2. Sxmo nocazoBa ocoda, fAKi 3alponoOHOBAHO BHCTYIHTH 5K CBIIOK, Ma€
NpaBo Ha AMILIOMATHYHHI YH KOHCYNbCHKUH iMyHITET, 3anMTysana CTOpOHa MoxKe
MIOTOAMTHCS Ha BLIMOBY Bi IMYHITETY Ha YMOBaX, siKi BOHa BBKAE NMPHHHATHHMH.

Cratra 7
[lepenaua 3anuTiB

1. 3anutH BLUIOBLAHO 10 Ui€l Yroam 3MIMCHIOIOTBECA ¥ THMCbMOBIH dopui
Oe3nocepe,IHBO  MDK  MMOC3JOBUMHM  0CO0avH,  VIOBHOBRXKEHHMHU  BIANOBIIHHMH
KepiBHMKAMH MHUTHMUX aaMinictpauiil. I[ndopmanis, fxa BOAYacTBCA KOPHCHOK A
BHKOHAHHA 3aluTIB, MOBHHHA JO/aBaTHCA A0 HHUX. Y TEPMIHOBHX BHIIAIKaX MOXYTb
OyTH HaXaHi Ta NPHIAHATI 320UTH B YCHi (OpMi, aTe BOHH MalOTh OYyTH HEBUIKJIAIHO
MATBCPUKCHI MUCHMOBO He misHime 10 poSouux JHIB BiAMOBIIHO J0 rpadiky poboTH
3aMUTYIOHOT aIMIHICTpALiT 3 JaTH YCHOI'O 3aMHTy.

2. 3anuTH OOBMHHI MICTHTH sikoMmora OLibie iHdopmauii (Uil HaJaHHA
AOLUIOMOTH 3aMUTVBaHIi ajMiHicTpalil A8 NLATOTOBKH BLINOBLIL, BKIIOYAIOUU, Alle He
00OMEXYIOUHCH TAKOIO IH(POPMALIICIO:

a) Ha3Ba 3aNMUTYIOYol aaMiHICTpai;

b) cyTL cipau abo NMPOBADKEHHS;

¢) cTuc Ml BUKIaa GaKTiB Ta OB A3aHOT0 MUTHOTO OPYIIEHHS;
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d) MeTa 3anury;

€) OTHC 3alUTYBaHOI JOMOMOTH;

f) imena Ta agpecy abo iHwa Bianosiana ra nassHa indopMalis OO0 YHACHHKIB
cripasy ab0 NPOBALKEHHS, PO SKHX BLI0MO.

Cratra 8
Buxonayus zanuris

1. 3anuryBana amMiHicTpalis BXHBAE BCIX NPUHHITHUX 3aXO0:IB 15 BUKOHAHHS
3anuTy Ta JOKI3JaTHME 3YCHIb Ul 3a0e3neueHHs BKUTTA OVAb-IKHX OQIUiHHMX
3aXO0AIB A5 JAOCATHEHHS 1€l METH.

2. Sxkwmo 3amuTyBaHa aJMIHICTpallil HE € OpraHoM, ;0 KOMIICTEHLIT SKOro
HATTCKHMTE BHKOHAHHs 3anMTY, BOHA MOXE /I0aTKOBO /10 NMOBLIOMICHHS 3alUTYIOHOL
aaMiHicTpauii NMpo KOMIETEeHTHHI opran abo Hpo 3aCTOCOBHY Yroay, SKILO BIAOMO,
TIEpEeaTH 3aIHT 10 KOMIIETEHTHOTO OpraHy.

3. 3anuTyBaHa aIMiHICTpauUis 3iACHIOE MOBHOIO MIpOIO, [0 MOXIUBOCTI, abo
Hajae 03BL1  3aMUTYIOUil  aaMiHiCTpawii  37iMcHIOBATH  IHCTIEKUIl, TepeBipkH,
BCTaHOBMOBATH (pakTH ado iHum ciifdi Jil, BKTIOYAOYH OIMTYBAaHHA €KCIIEPTIB, CBUIKIB
Ta 0ci0, AK1 MA03PIOIOThCH Y BYMHEHHI MUTHUX ITOPYLICHb, HEOOXIAHUX AJS BUKOHAHHS
3anuTy.

4. 3anurtyroouiif aaminicrpauil Ha 1 3anuT Mae OYTH TMOBIJOMICHO TPO Hac Ta
Miclle MPOBEASHHS Jil, AKi 3IHCHIOIOTHCA HAa BUKOHAHHS 3alUTY.

5. Ha 3anut, 3anutyBaHa CTopoHa MOXE Y MaKCHMaNbHO MOMCIMBMX MEKax
JAO3BOJIATH  TOCAAOBAM ocofaM  3amuTyioyoi agviHicTpauii OyTH [pUCYTHIMH Ha
TepHTOpIl AepxkaBu 3anuTyBanol CTOPOHM 3 METOIO HaJaHHS JOTIOMOrH V BHKOHAHHI
3anuTy.

6. 3anuTypaHa ajMIHICTPALs BUKOHYE 3aMUT Mpo A0TPHMaHHs HEBHOT IpOLELypH
y Tii Mipl, SKHIO Taka Mpoueiypa He 3a00poHEHa HalllOHATBHUM 3aKOHOJABCTBOM
3aMUTYBaHOT CTOPOHH.

Crarra 9
O0MerkeHHs BHKOPHCTAHHA

1. IHdopmanii, sika oTpuMana B paMkax UI€CT YTOAM, HATA€TbCI OTPUMYIOUOIO
CropoHoi0 Takuit camuii piBeHs KOHOIAeHIIHHOCTI, AKuH 1lepe;1dayeHo A1 ana. 10T 9HOT
iHdopmalii B 11 BizaHHI.

2. Indopwmania, oTpuMana B paMkax Li€T YToaH, MOKe BUKOPHCTOBYBATHCH abo
pO3rooWyBaTHES IMLIe LA [iJdeH, BU3HAYeHHX Yy WH Yroj, Brnodawdn il
BHKOPUCTaHHA OTpuMy10u0t0 CTOPOHOK ¥ OY.Ib-KoMy NpoBajuKeHHi. Taka indopmaiis
Moke Oy1u BukopucTaHa abo po3ToNOUICHA A1 IHINUX Uited a0o IHLIMMH Opratavu
orpumyroyoi CTopoHU Vv pa3i HagaHHS Ha 11 BUKOPHCTaHHs ab0 pO3rOTIOMEHHS YITKO
BHC:I0BICHOT MMCBMOBOT 310 1M MUTHOT a/MiHicTpanii, mo Halae Taky iHdopmauiio.
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3. Indopwmanis, otpumana Oyab-sko0 CTOPOHOI, 33 3anHTOM CroponH, saka ii
HaJa€, BBAXKAECThCA KOHGineHUiitHo0. IIpUMYHHY TaKoro 3aUTy OBUHHI 6YTH 3a3HaueHi.

4. Ll# cTaTTa HE MEPEeUIKo1XKae BUKOPHCTAHHIO abo PO3KPUTTIO indopMaLiil, KO
OOMIHIOIOTBCS B pamkax wmiel  Yrogw, sKwio Take 3060B’S3aHHS  nepeadaucHo
KoHeturylieio abo HamioHaTsHUM 3aKOHOJABCTBOM JEPXKABU OTPHMYIOu0i CTOPOHH y
38°A3Ky 3 KPHMiHAALHMM nposapkennsM. Otpumyiouya CTOpOHA 3aBYACHO MOBIAOMIAE
Cropouny, mo nepe;iac, Tpo HaMmipH IWOAO PO3KPATTA Takol indopmMauii.

5. g crarra He nepemkoKae BUKOPUCTAHHIO abo po3KpUITIO iHdopmallil, Kok
OOMIHIOIOThCS B paMKax wi€i Yroiu, NoB’43aH00 3 TEPOPU3MOM T4 IHUIMMH [THTaHHAMH
HaLIOHATBbHOI Oe3lleKH, SKIIO HAIIOHATBEHHUM 3aKOHOIABCTBOM EPXKABM O IPUMYIOYOT
Cropoun 1epeabayeHo 3000B’fA3aHHS MIOJO BHUKOPUCTAHHS Ta PO3KPUTTS Takol
indopmarii.

6. AKImno HanaHi JaHi BHABJSIOTBCA HEJOCTOBIpHHMH a00 TakMMH, IO HE
MULIAraloTh 00MiHY, MPO 1€ HeOOXIAHO TEpMIHOBO MOBIAOMHMTH. MUTHA a MidicTpalis,
AKa OTpUMaia Taki JaHi, DOBHHHA 3MIHHTH 200 BUJIATHTH il

7. Indopmauis, mo crata my0JaiYHOIO BIAMOBIAHO 10 wi€l cTarTti, Moxe OyTH
Bukopuctana CTOpoHOIO ¥ OyAb-IKUX HUISX.

8. Koxna BiIMOBIZHA MWTHA aiMIHICTpallls BCTaHOBIOE a0 MiATpUMYE Ha
MICIIEBOMY PpiBHI MEXaHI3MH LIt 3abe3leucHHS HAIOKHO! mepegaui, 30epiraxus,
HAKOIHYEHHs!, MOBOKEHHSA Ta BHYTPIIIHBOIO PO3MOBCIO/UKEHHS KOHGIAEHIIHHHX
JaHUX, CIIpaB Ta JOKYMEHTIB.

9. Bukopucrtanusa nepcoHaIbHUX JaHHX CTOPOHOIO 00OMEXYETBCS BiIMOBLIHO /10
00MeXeHb, BCTAHOBNEHUX HALIOHATHHIM 3aKOHOJABCTBOM Ta PCryIATOPHUMH aKTaMH
CropoH#, a TakoK BLIATIOBIIHO 10 MOTOXKEHb L€l CTaTTI.

Crarra 10
BuHATKH

1. Skmo 3anutyBana CTopoHa BH3HAYAE, O HAJIaHHA JOMOMOTH MOXE 3al0A1ITH
mKoau i cyBepeHiTeTy, Oe3neui, rpoMajchbKoMy MNOpAAKY ado IHILKMM CYTTCBUM
HalliOHAJILHUM  iHTepecaM, abo Moke OVTH HECYMICHOO 3 1i  HallOHaJIBHUM
3aKOHO,[aBCTBOM Ta HOPMATHBHUMH aKTaMH, BKTIOYAIOUH OVIb-AK1 [IPaBOBI BUMOTH, IO
CTOCVIOTHCS HEAOTPUMAHHS rapaHTiil 110,10 oOMexeHs Ha BUKOPUCTaHHA a00 CTOCOBHO
KOoH(piAeHUIHHOCT], BOHA MOXe BLAMOBMTH ¥ HajaHHi goroMoru abo yrpuMatucs Bif il
wajgauus abo JomoMora Moxe OVIM HalaHa 33 YMOBM JOTPUMaHHSA IE€BHUX YMOB a0o
BHMOT.

2. SIKImo 3anuTyioua aJMiHiCTpalis He MOXKe BHKOHATH aHaTTOTYHMH 3anuT, KU
OvB OM HagaHuil 3aNMTVBAHOK AAMIHICTPALIECIO, BOHA 3a3HAYAE NIPO L€ Y CBOEMY 3alIUTI.
BUKOHAHHS TAKOro 3aMUTY 3IHCHIOE HA PO3CY/T 3aIHTYBAHOT agMiHicTpanii.

3. 3anuTyBaHa aMIHICTPAUld MOKe BLITEPMIHYBATH Ha/[@HHS JIONOMOIHM Ha
NMACTaBl, WO 1€ OepelikoKaTHME  TPHBAIOYOMY  PO3CHITYBAHHIO,  CY,I0BOMY
nepec1iIyBaH i alo NpOBaKENHIO v crnpail. ¥ TakoMy pasi 3anuTyBaHa ajMiHICTpallis
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NPOBOAMTL KOHCYIbTALIl 13 3alMTYIOUOIO AJAMIHICTPALIEO A1 BU3HAUEHHSA, YU MOKE
O¥TH HaaHO JOMOMOTY BiLIOBIIHO 40 YMOB, SIKHX BUMArae 3anMTyBaHa agMiHiCTparLis.

4.V Bunaiky, sAKIIO 3a0UT HE MOXe OYTH BHKOHAHUM, 3alUTVIOUa aIMIHICTpalis
nmoBHHHa OYTH HEBLAKIAAHO [OBAOMIIEHa Ta HajaHO 1 MOSCHEHHA NPHYHH
BIATEpMiHyBaHHS ab0 BIAMOBH y BUKOHauHi 3anuty. [Ipo ofcTaBunn, aKki MOXYyTh MaTH
BXCTMBE 3HAYEHHA TS MOJIBLION0 BUKOHAHHA 3alMTY, TaKOK MOBLIOMIAECTHCA
3alUTy1ouiH aaMinicTpauii.

Crarra 11
Butpatn

1. 3anutyBana CropoHa, 3a3BHYaii, Hece BCi BHTpATH, MOB'A3aHi 3 BHKOHAHHSAM
3AMTY, 33 BUHATKOM BWTpal Ha OlLIaTy eKCHepTiB 1 CBIAKIB Ta BHTpPAT Ha VCHHH Ta
MUCBMOBMIA NEpeKsIad Ta cTeHor padiuHuii 3amuc, fKi roxkpusae 3anuryloya CTopoHa.

2. Slxno nijx yac BUKOHAHHS 3allMTY CTAa€ OYEBHAHHM, IO 3aBEPIUEHHA BUKOHAHHA
3anuTy norpeOyBaTuMe HaI3BHYAHHUX BUTpAT, MHUTHI aIMiHICTpalli TpOBOAATH
KOHCYJIbTallii CTOCOBHO YMOB MPO;IOBKEHHS BUKOHAHHA 3aIIHTY.

Crarra 12
Buxonannsg Yroau

1. MuTHI agMiHicTpauil MOBHHHI:

a) NiATPpUMYBATH NpAMi 3B’ SI3KH 3 METOIO BUPIIICHHA [THTaHb, IO BHILTMBAOTH 3
niel Yroam;

b) Ha OCHOBI KOHCY:IbTalliif BH1aBaTH Oy/b-AKI 8 IMIHICTPATUBHI PO3MOPAIKCHHA,
HeoOXi H1 /.19 BUKOHAHHS i€l YToau; Ta

C) MparHyTH 3a B3a€MHOI0 3roI00 BUPIUIYBaTH OyIb-AKl NUTaHHSA abo CIIOpH, 110
BHHUKAIOTH ¥ 3B'S3KY 3 T.IVMaueHHAM ado 3acToCyBaHHAM Hi€l YIOIH.

2. Po36ixknocTi, sxi He MOXVTh OYTM BpErv/iLOBaHi MUTHHMH aAMIHICTpaLisiMH,
BHPILIYIOTHCS AUTUVIOMATHYHUMY KaHATaMH.

3. Murri aaMinicTpauii 3ycTpivalOThCs NEpioaM4HO, 33 HeoOXiIHOCTI, Ha
npoxaHHs 6yab-ak0i CTOPOHH 3 METOK OTALY BHKOHAHHA L€l YToau.

Crarrs 13
Tepuropia.bHe 32CTOCYBAHHSH

g Yroiaa 3aciocoBye€rhesi Ha Tepdropisix depxkaB obox Cropid, K 1€
nependaueHo ix HallioHATLHUMH NIPABOBHUMH Ta HOPMATHBHUMH aKTaMH.


http:ormi:.uy
http:3ycTpiqa10TI.c.si
http:umJIOl\W:Tl-IY:HH.MH
http:6y.Jh-.sr.Ki
http:BHKOHaHH.sI
http:pmrrop.sr.JA<CHH.sI

Crarrs 14
HaGpanusa ynuHocTi Ta NPpHNUHEeHHA OiT

1. L1 Yroaa nabupae 4MHHOCTI 3 JaTH OCTaHHBOTO MOBIAOMIEHHS Y opMi 0OMiHY
HoTamMu MK CTOpOHaMHM, B SAKHX ILATBEP/DKYETHCS 3aBEPIICHHS BHKOHAHHA HHUMH
BHYTPILUIHBOIEPXKABHUX NPOLEAYP, HEOOXIIHUX 1yIsi HAOpaHHS YUHHOCTI 1{I€F0 YTOA0I0.

[licna HaOpadHs YMHHOCTI Ud Yroja 3amiHioe Yroay Mk Ypsgom CrHoyueHUX
Hlrarie Amepuku 1a Ypsaom YKpaiHu 1100 3actocyBaHHs Yroad Mk Ypsiaow CLIA
Ta Ypsaom CPCP npo criBpoGITHUITBO Ta B3a€MOA0MOMOrY MUTHHUX CAVKO IHX KpaiH,
nignucady y M. Bamunrrton 2 depBHa 1990 poky, BBemeHy B 1il0 HLIAXOM OOMiHY
HoTamu y M. Bamuurron 21 nucronana 1994 poxy.

2. byab-sxa 31 Ctopin Mosxe B Oy Ib-KHH 9ac NPUNHHHUTYI AIF0 LIET YT0AH ULTIXOM
NOBIIOMIICHHA JMILIOMAaTHYHUMH KaHajaMu. YroJa NpUITMHSAE JAil0 4epe3 TpH Micsui 3
Aaty noBiIomiieHHs iHo! CropoHM npo npunuHenHa 11 1ii. TloTouHi 3amuTH mIpO
JOMOMOTY, iK1 HaAiCliaHl 0 AaTH TPUTIMHEHHs Jil, MOBUHHI, HE 3BaXKAIOUYM Ha Le, OVTH
BUKOHAHI BIAIIOBIHO 0 MOIOMXKEHb Li€l Yroau.

3. Jlo uiel Yroau mMoxkyTh OyTH BHECEHI 3MIHH y OVIb-fKHI Yac 3a B3aCMHOIO
MHCLMOBOIO 30010, '

HA TIOCBIJYEHHS YOI'O Ti, mo nian#caInucid HIKYE, HAICKHHM 4YUHOM
YIIOBHOBAXKCH1 CBOIMM YpsaaaMH, NLINKCATH IO Yroay.

BuMHEHO Yy ABOX MPUMIpHHKAX B M._/HAYZ3 20 /b poxy, aurilicekoto 1a
YKpaiHCBKOIO MOBaMH, fpu LibOMY 0OHIBA TEKCTH MAIOTh OJHAKOBY CH.IV.

3a Ypsaa
Cnoay4yenux lllraris
AMEpUKH.
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